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ABSTRACT 

In this article we can see information about the Psychological components found in the 
Ettuthogai Books, one of the Tamil literature Book . Sangha literature says that man 
should live in an honest way. The life ancient Tamil People was a dualistic life with 
nature. They lived with love and valor as two eyes. We can see the poetry of the Sangam 
era still alive as it is a psychological visual depiction of mutual understanding of 
domestic life and love life. Vocabulary, meaning, concentration, phonetic all these can 
be said to be the life wealth of Tamil People. This biological resource there is no doubt 
that psychological poetry is revealing. Appropriately, when our mind stumbles in 
confusion, knowledge and feeling are measured swinging up and down like plates. 
Comfort within our hearts. We can look at this point of seeking as a literary copy. In 
general, a literary copy is a mirror that reflects the mind. In that way, we can see that 
this research paper deals with psychological technique in micro units. 
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முன்னுரை 
பண்டைய தமிழர் வாழ்வு இயற்டையயாடு இரண்ைற ைலந்த வாழ்வாகும். தமிழர்ைள் 

ைாதடலயும், வரீத்டதயும் இரு ைண்ைளாைக் கைாண்டு வாழ்ந்தார்ைள். ஒருவடர ஒருவர் புரிந்து 
கைாண்ை இல்லற வாழ்க்டையும், ைாதல் வாழ்க்டையும் உளவியல் பூர்வமான ஒரு ைாட்சி சித்திரமாை 
அடமந்திருப்பதால் சங்ை ைால ைவிடதைள் இன்னும் உயிர்ப்யபாடு இயங்குவடத நாம் பார்க்ை முடியும். 
அந்த வடையில் இந்த ஆய்வுக் ைட்டுடர உளவியல் நுட்பத்டத நுண்ணிய அலகுைளுக்குள் நின்று 
யபசுவடத நாம் பார்க்ைலாம். 

 
உளவியல் சிந்தரை சார்ந்த குறிப்புகள் 

கசால்லழகு, கபாருள் நயம், ைருத்துச் கசறிவு, ஓடச நயம், உவடம நயம் இடவகயல்லாம் 
தமிழர்ைளில் வாழ்வியல் வளம் என்று கசால்லலாம். இந்த வாழ்வியல் வளம் உளவியல் சார்ந்த 
ைவிடதைள் கவளிக்கைாணர டவத்திருக்ைிறது என்பது ஐயமில்டல. கபாருவாையவ நமது மனம் 
குழப்பத்தில் தடுமாறும் யபாது அறிவும், உணர்வும் தராசுத் தட்டுைடளப் யபால யமலும், ைீழும் 
ஊசலாடிக் கைாண்டிருக்கும். நம் மனதுக்குள்யள ஆறுதல் யதை முயற்சிக்கும் இந்தப் புள்ளிடய 
படைப்பிலக்ைிய பிரதியாை நாம் பார்க்ைலாம். கபாதுவாையவ ஒரு படைப்பிலக்ைிய பிரதி என்பது 
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மனடதப் பிரதிபலிக்கும் ைண்ணாடியாை இருக்கும். அப்படியிருக்கும் யபாதுதான் மிை சிறந்த படைப்பில் 
கவளிப்படும் என்பதில் ஆச்சரியம் எதுவுமில்டல. 

 
கலித்ததாரகயில் உளவியல் குறிப்புகள் 

ைலித்கதாடையிலுள்ள ஒரு பாைல் ஒரு அழைிய இளம் கபண் தன் தடலவயனாடு உள்ள 
ைாதலால் கபற்யறாடர விட்டு விட்டு ஊடர விட்டு கசல்ைிறாள். அந்த மைடள கபற்ற தாயின் உள்ளம் 
நுட்பமாை இந்த பாைலில் பைம் பிடித்துக் ைாட்ைப்படுைின்றன. 

மைடள ைாணாமல் தவித்து திரியும் கபண்யண உன்னால் பிறந்தால், உன் மைள் உனக்கு மட்டும் 
உரியவள் அல்லல். மடலயியல பிறந்ததால் யாயரனும் சந்தனத்டத அடரத்து மடல மீது பூசுவார்ைளா? 
அழைான கவண் முத்து ைைலியல பிறந்தாலும் முத்து மாடலயாை யைார்த்து யாயரனும் ைைலுக்கு 
அணிவிப்பார்ைளா? இன்னிடச யாழியல பிறந்தாலும் யாழுக்கு என்ன பயன்? நிடனத்து பார்த்தால் 
யாழுக்கும் உன் மைளுக்கும் இப்படிப்பட்ை நிடல என்று ஒரு தாயின் உள்ளத்டத தத்துவமாை பைம் 
பிடித்துக் ைாட்டுவடத நாம் பார்க்ைலாம். இதில் உளவியல் ரீதியாை நாம் பார்த்யதாமானால், 
மனச்யசார்வு ைாரணமாை பிரிவின் துயர் அழைாை விளக்ைப்படுவடதக் ைவனிக்ைலாம். 

அதுயபால, தடலவன் தடலவியின் ைாதல் உணர்டவ உளவியல் ரீதியில் இன்கனாரு பாைல் 
பைம்பிடித்துக் ைாட்டுைிறது. இரு மனம் இடணந்த திருமண ஒழுக்ைத்தில் ஈடுபடுபவடர ஏற்படுைின்ற 
தவிப்பு, அச்சம், பதட்ைம், பிரிவு, துயர் ஆைியவற்டற இந்தப் பாைல் நுட்பமாை நுண்ணிக் யைாணத்தில் 
பதிவு கசய்வடதப் பார்க்ைலாம். 

யதன் உண்ை பூ தனித்துக் ைிைக்ை அடத விட்டு யவறு புதுப் பூக்ைடள யதடிச் கசன்ற அழைிய 
நீல மணிப் யபான்ற நிறப் கபற்ற தும்பிடயக் கைாண்டு தடலவனின் மன உணர்டவ விளக்குவதாை 
இந்த பாைல் அடமைிறது. 

“வயீைம் பிறம்ப, யவட்ைம் யபாைிய 

மா அல் அம் சிடர மணி நிறத் தும்பி” (ைலித்கதாடை பகுதி-1) 

 
குறுந்ததாரக தவளிப்படுத்தும் உளவியல் கூறுகள் 

“நிலத்தினும் கபரியத; வானினும் உயர்ந்தன்று; 

நீரினும் ஆர் அளவின்யற – சாரல் 

ைருங்யைாற் குறிஞ்சிப் பூக் கைாண்டு 

கபருந்யதன் இடழக்கும் நாைகனாடு நட்யப”  

இந்தப் பாைல் ைாதலின் ஊன் உணர்டவ யபசுவதாை அடமந்துள்ளது (Puliyur Kesikan, 2021a). ைரியை 
கைாம்புைள் பூத்து விளங்குைின்ற மடலப்பகுதியில் உள்ள யதனிடனத் கதாகுப்பதற்கு இைமாைிய 
நாட்டை உடையத் தடலவனுடைய நட்பு நிலத்டத விை கபரியது. வானத்டத விை உயரமானது. நீடர 
விை ஆழமானது என்று நிலம், நீர், வானம் இம்மூன்று பஞ்சப்பூதங்ைடள குறிப்பிட்டு யபசியிருக்குமு; 
பகுதியாகும். இதற்குள் இரண்டு பஞ்சப்பூதங்ைடளக் குறிப்பிைவில்டல. கநருப்டபயும் ைாற்டறயும் 
கசால்லவில்டல. ைாற்று தடலவியின் உயியராடு சம்மந்தப்பட்ைது. கநருப்பு அவளது மன வலி, மன 
யவதடனயயாடு சம்மந்தப்பட்ைது. இதில் மிை நுட்பமான உளவியல் கசயல்பாடு இருப்படத 
ைவனிக்ைலாம். ைாற்டற விை யவைமானது கநருப்டபப் யபால பற்றி எரியும் தன்டமயுடையது என்று 
ைவிஞர் யபசியிருக்ைலாம். அப்படி யபசாமல் அடத மடறமுைமாை கசால்லியிருப்பதன் மூலம் 
தடலவனின் ைாதல் குறித்த ஒரு மிை கபரிய மன உலை சித்திரத்டத உருவாக்ைியிருந்தாலும் கூை 
தடலவியின் உள்ளத்டத ைாதல் உணர்டவ இரண்டு பஞ்சப்பூதங்ைடள மடறத்து டவத்து 
கசால்லியிருப்பது தான் இந்த இலக்ைியப் பிரதியின் சிறப்டப நாம் பார்க்ைலாம்.  
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“யவதல் யவலி யவர்க் யைாட் பலவின் 

சாரல் நாை! கசவ்விடண ஆகுமதி! 

யார் அஃது அறிந்திசியனாயர – சாரல் 

சிறுயைாட்டுப் கபரும்பழம் தூங்ைியாங்கு, இவள் 

உயிர்தவச் சிந்து; ைாமயமா கபரியத!”  

இரவு குறி நீங்ைிய தடலவடன வழிமறித்து யதாழி யபசியதாை இந்த பாைல் அடமைிறது (Puliyur 

Kesikan, 2021a). மூங்ைிலால் கசய்த யவலியிடன உடைய யவரில் கைாத்தாை பழுத்திருக்கும் பலா 
பழங்ைள் நிடறந்த மடல நாட்டு தடலவயன நீ சரியான யநரத்தில் தடலவிடய திருமணம் கசய்து 
கைாள்வாயாை. அவ்வாறு கசய்யவில்டலகயன்றால் தடலவியின் நிடல என்ன ஆகுகமன்று நீ 
யயாசித்துப் பார். மடல சரிவிலுள்ள பலா மரத்தில் சிறிய கைாம்பில் கபரிய பழம் கதாங்குவது 
யபான்று தடலவியின் உயிர் மிச சிறியது. அவள் ைாதயலா மிை கபரியது. இந்த பாைலுக்குள் ஒரு 
உளவியல் உண்டம கபாதிந்து ைிைப்படத நாம் பார்க்ைலாம். அது எப்படியான உளவியல் உண்டம 
என்று சிந்தித்துப் பார்த்யதாமானால் ைாமத்டத யநாயாைவும், பசிடய யநாயாைவும் இலக்ைியங்ைள் 
பார்ப்படத நாம் பார்க்ைலாம். இதில் ைாதல் வயப்பட்ை தடலவிக்கு ைாமம் யநாயாை மாறிவிட்ைது. 
ஆடையால் தான் பலா மரத்திலுள்ள பலா பழத்டத உவடமயாைச் கசால்லி ைவிஞர் இந்த உளவியல் 
உண்டம புரிய டவப்படத ைாணலாம். இதடன மடறமுைமாை கசால்வடத தான் ைவிடத இன்றளவும் 
உயிர்ப்யபாடு இருக்ைிறது. 

 
இலக்கியமும் உளவியலும் 

ைடலைளில் சிறந்தது இலக்ைியக் ைடல. சங்ை இலக்ைியங்ைள் பாைல்ைள் அடனத்தும் பிரித்து 
அறியாதபடி உளவியல் உள்ளத்யதாடு இருப்படதப் பார்க்ைலாம். ஆடையால் சங்ை இலக்ைியத்டத நாம் 
உளவியல் இலக்ைியம் என்று கூறலாம். கதால்ைாப்பியம் கபாருளதிைாரம் உளவியலுக்ைான 
இலக்ைணங்ைடள வகுத்து கூறுவடத நாம் ைாணலாம். கதால்ைாப்பியம் குறிப்பிடும் எண்வடை 
வடைப்பாடுைள் உள்ளத்தில் எழும் உணர்வுைடளக் குறிப்பிடுைின்றன. 

“அச்சம், கபருமிதம், கவகுளி, உவடை என்று 

அப்பால் எட்யை கமய்பாடு என்பர்” 

இந்த எட்டு வடை கமய்பாடுைளும் எந்கதந்த ைாரணங்ைளால் எழுைின்றன என்படத 
குறிப்பிடுவது உளவியல் தன்டமடய ைாட்டுைின்றது (Puliyur Kesikan, 2019). 

உளவியடல கபாறுத்தவடர மனிதனின் தனித்தன்டமடய அடிப்படையாைக் கைாண்ை தனிமனித 
உள்ளம் ஆராயப்படுைிறது. ஒருவரின் நைத்டத மற்றும் குணப்பண்புைடள அவரின் உளவியல் பண்புைள் 
எடுத்துக்ைாட்டுைின்றன. ஒரு தனிமனிதன் சுய அனுபவங்ைளினால் கபறப்படுைின்ற உணர்வுைளின் 
அடிப்படையில் வாழ்ைின்றான். சங்ை இலக்ைியங்ைள் மனிதனின் அை உணர்வு உளவியலுக்கு 
முன்னுரிடமக் கைாடுக்ைின்றன. சங்ை இலக்ைியத்தில் தடலவியின் உள்ள பாங்கு, மன இறுக்ைம், 
உறக்ைமின்டம, யதாழியின் உள்ள பாங்கு, கசவிலியின் உள்ள பாங்கு, நற்றாயின் உள் பாங்கு, 
பரத்டதயின் உள் பாங்கு ஆைியடவ கவளிப்படுவடதக் ைாணலாம். 

எட்டுத்கதாடை நூலில் உள்ள அைநானூற்றில் உள்ள கூற்றுைளில் கபரும்பாலும் தனிடம 
இரக்ைத்டத கவளிப்படுத்துைின்ற பாைலாை தடலவியின் மனநிடல ைாட்ைப்படுைின்றது. ைளவு 
ஒழுக்ைத்தில் தடலவனுைன் இன்பம் அனுபவித்த தடலவி வடீ்டுக்குள் அடைபடுைிறாள். அதனால் 
மிகுநந்த வருத்தம் அடைைிறாள். ஒன்டற இழந்து தான் மற்கறான்டறப் கபற நிடனப்பது உள்ள 
யபாராட்ைத்தின் தீர்வு ஆகும். அது யபால அவளது மனம் ைவடலயால் விரத்தியடைைிறது. இது 
ஒருவடையான மன இறுக்ைத்டத உருவாக்குைிறது. இந்த மன இறுக்ைம் இருக்ைின்ற சூழலில் 



Vol. 4 Iss. 2 Year 2022 E. Margilin Jincy & J.G. Joney Jeba Malar / 2022 DOI: 10.34256/irjt22239 
 

 Int. Res. J. Tamil, 288-295 | 291  

உறக்ைமின்டம ஏற்படுைிறது. இந்த உறக்ைமின்டமயின் கவளிப்பாடுதான் உளவியல் மாற்றம் என்று 
நாம் கசால்லலாம். 

 
உள பாங்கு – சில குறிப்புகள் 

இது யபால தடலவியின் நல்வாழ்வுக்கு வழி ைாட்டுைின்றவளாய் யதாழி இருக்ைின்றாள். அவள் 
தனக்கைன்று உளவியல் தன்டம எதுவும் அற்றவளாய் இருக்ைின்றாள். தடலவியின் மன 
கவளிப்பாட்ைாய் திைழ்ைின்றாள். இவள் தடலவனிைம் மிை நுட்பமாை யபசி தடலவன் மனதில் 
பதியுமாறு தடலவிடயக் கூடியிருந்தால் எளிதில் இன்பமடையலாம் என்று எடுத்துடரக்ைின்றாள். 
அதுயபால, தடலவி உைன் யபானடத நிடனத்து கசவிலி புலம்புவடதயும் நாம் பார்க்ை முடிைிறது. 
எட்டுத்கதாடை நூல்ைளில் வருைின்ற ஒரு பாைலில் ஒரு அழைிய சிற்றூர் வழியய தடலவி 
ைாதலனுைன் ைாட்டில் நடை தளர்ந்து தங்ைியிருக்ைிறாயள என்று யவதடனப்படுவடதயும் சிலம்புைளில் 
யநாம்பு கசய்து ைழற்ற யவண்டிய சிலம்டப அவள் தடலவயனாடு கசல்லும்யபாது மிை தந்திரமாை 
சத்தம் வராதபடி இரவில் ைழற்றி டவத்துவிட்டு கசன்றுவிட்ைாள் என்று கசவிலி புலம்புவது உளவியல் 
யநாக்ைில் பார்க்ைத்தக்ைது. அதுயபால எனது மைள் எனது உள்ளம் அறியாமயல கசன்று விட்ைாள் என்று 
நற்றாய் கூறுவடதயும் நாம் உளவியல் யநாக்ைில் ைவனிக்ைத்தக்ைப் பார்டவயாகும். பரத்டதயும் உள்ள 
யநாக்கு அைப்பார்டவயில் குறிப்பிைாமல் நாம் இருக்ைமுடியாது. பரத்தியயாடு ைாவிரி புது புனலில் 
நீராடி ைழித்துவிட்டு அப்படி ஒரு கபண்டண பார்க்ைவில்டலகயன்று தடலவியிைம் கசால்லுவதும் 
பரத்டத பாங்ைனிைம் அப்படியானால் யநற்று என்னிைம் நீராடியது யைாமைன் யைட்பதும் 
ைவனிக்ைத்தக்ைது. இப்படி சங்ை இலக்ைிய பிரதிைளில் மிை நுட்பமான உளவியல் பிரதிைளில் 
ைட்ைடமப்டப நாம் பார்க்ைலாம். 

 
தரலவன் கூற்றும் உளவியலும் 

கதால்ைாப்பியர் ைளவு ைாலத்தில் தடலவனுக்குக் கூற்று நிைழ்வடத எட்டு தன்டமயாை 
கூறுைிறார். ைற்பு ைாலத்தில் தடலவன் கூற்று முப்பத்து மூன்று இைங்ைளில் நிைழும் எனவும் 
குறிப்பிடுைின்றார். இதடன, 

“கமய்கதாட்டுப் பயிறல் கபாய்பாராட்ைல்  

இைம்கபற்றுத் தாழாஅல் இடையூறு ைிளத்தல் 

நீடு நிடனத்து இரங்ைல் கூடுதல் உறுதல் 

கசால்லிய நுைர்ச்சிவல்யல கபற்றுழித் 

தீரத் யதாற்றம் உளப்பைத் கதாடை” (Puliyur Kesikan, 2019) 

என்ற வரிைள் வழியாை தடலவனுக்கு எட்டு இைங்ைளில் கூற்று நிைழ்வடத எடுத்துடரக்ைிறார். 
மணம் புரியும் யவட்டையால் தடலவன் வடரவு ைைாவுவதற்ைாைத் தடலவியும், யதாழியும் இரவுக்குறி 
மறுப்பார்ைள். இந்நிடலயில் குடறயுற்றத் தடலவனின் மனக்குமுறல் இப்;பாைல் வழியாை அறியலாம். 

“நல்லுடரயிைந்து, புல்லுடர தா அய் 

கபயல்நீர்க் யைற்ற பசுங்ைலம் யபால 

உள்ளம் தாங்ை கவள்ளம் நீந்தி 

அரிது அவர் உற்றடன கநஞ்ச நன்றும் 

கபரிதால் அம்மநின் பூசல் உயர்யைாட்டு 

மைவுடை மந்தி யபால 

அைனுறத் தமீஇக் யைட்குநர்ப் கபறியன” (Puliyur Kesikan, 2021a) 
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என்ைிறது குறுந்கதாடை. அன்புடையராயல (தடலவி) பைற்குறி, இரவுக்குறி 
மறுக்ைப்பட்ைடமயால் தடலவனால் எதிர்த்துப் யபாராை இயலவில்டல. ஒப்புக்கைாண்டு ஏற்ைவும் 
இயலவில்டல. இம்முரண்பாட்டில் உடைந்து உருைியழியும் உள்ளத்தில் கநருக்ைடி மடழநீரால் உருகும் 
பச்டசமண் பாத்திரம் எனும் உவடமயால் விளக்குைிறது. தடலவியின் அன்டபயும் ஆதரடவயும் 
கபறயவண்டும். “ஓர் ஆடசடய அல்லது விடறப்பு நிடலக்குத் தான் மன முறிவு என்று கபாருள்” 
என்று உளவியல் அறிஞர் குட் கூறுைிறார். இங்கு தடலவன் எண்ணம் நிடறயவறவில்டல என்பதால் 
தடலவன் மனமுறிவுக்கு ஆளாைின்றான் என புலப்படுைிறது. 

 
தரலவிக் கூற்றும் உளவியலும் 

தடலவிக்ைான பண்புைடள கதால்ைாப்பியர் 

“அச்சமும் நாணும் மசனும் முந்துறந்த 

நிச்சமும் கபண்பாற்கு உரிய என்ப” (Puliyur Kesikan, 2019) 

என்று வடரயறுக்ைின்றார். அச்சம், நாணம், மசம் என்னும் இவற்டற முதன்டமயாைக் கைாண்ை 
நற்பண்புைள் என்கறன்றும் மைளிர்க்கு உரியது என்று கதால்ைாப்பியர் கூறுைிறார்.. யதாழி தன் 
தடலவிடய யநாக்ைி, நீ தடலவனின் பிரிவிடன ஆற்றிருத்தயல நன்று என்று கூறுைிறாள். அதற்கு 
தடலவி, 

“கபய்த குன்றத்து பூநாறு தண்ைலுழீ 

தாஅய் வசீும் வளி ைலந்து 

புனலும் வாரார் யதாழி  

மறந்யதார் மன்ற மறவாம் நாயம 

ைாலமாரி மாடல மாமடல 

உருமினம் முரலும் 

முனவரல் ஏமம் கசய்து அைன்யறாயர” (Puliyur Kesikan, 2021a) 

என்ைிறாள். இப்பாைலின் பின்புலம் யதாழிக்கும், தடலவிக்கும் சண்டை நைக்ைிறது. மடழப் 
கபாழிைிறது. ஆனால், பருவம் அன்று, ைார் ைாலம் அல்ல என கூறுைிறாள். யமலும் மடழயய ‘வம்பு’ 
என்ைிறாள். அதாவது, ‘இது புதிது மடழக் ைாலத்து மாரியல்ல’ என்ைிறாள், யதாழி. ஆனாலும் 
தடலவியயா ைார்ைாலம் தான் என்று நிரூபிப்பதற்ைாை கபய்த குன்றத்துப் பூநாறு. இழிதரும் புனலும். 
வாரார் யதாழி என்று முடிக்ைிறாள். இங்கு மடழயும் இடியும் தடலவியின் நனவிலி ஆடசடய எழுப்பி 
விட்டுவிட்ைது. யதாழி அடதக் ைார்ைாலம் அல்ல என்றவுைன் பதற்றமடைந்து தன் தடலவடன பார்க்ை 
யவண்டும் அடைய யவண்டும் என்ற ஆடசயின் உந்துதலால் அது ைார்ைாலமாைச் சித்தரிக்ைப்படுைிறது. 
இங்யை ைார்ைாலம் என்பது நனவிலிடய இயக்ைி, உளக்ைி, நனவிலியில் உருவாகும் துடிப்பின் வழியாை 
தன்டன கவளிப்படுைின்ற, மடறத்துக் கைாள்ளுைின்;ற ஒரு தன்னிடலயில் அத்தன்னிடலடய இயக்கும் 
உளக்ைிைளின் பகுதிடய மட்டுயம நம்மால் உணர்ந்து கைாள்ள முடியும். (ஐ.த.பாண்டியன், ஒளடவயின் 
உளவியல் ஃப்ராய்ட் லக்ைானின் மன அலசல் பக்ைம் 173). 

 
ததாழி கூற்றும் உளவியலும் 

யதாழி அை இலக்ைியத்தில் முக்யைாண வடிவமாய் விளங்குைின்றாள். அவள், தடலவன்-தடலவி 
என்ற இரு ைடரைடள இடணக்கும் பாலமாைச் கசயல்படுைின்றாள். 

“யதாழிதாயன கசவிலி மையள” (Puliyur Kesikan, 2019) 
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என்று கதால்ைாப்பியர் யதாழி என்பவள் கசவிலியின் மைள் ஆவாள் என்ைிறாள். தடலவன் 
நாகளல்லாம் யதாழியின் பின் கசன்று, கைஞ்சி, பின தடலவியின் ஏற்புடைடம அறியாமல் அயர்ந்த 
கநஞ்சகமாடு கசல்ைிறான். தடலவியின் நிடலடயத் தன் யமலிட்டுத் யதாழி யபசுைிறாள்.  

“கசல்யவான் கபயர் புறத்து இரங்ைி முன்னின்று 

தடைஇய கசன்றான் நிடறஇல் கநஞ்சம் 

எய்தின்று கைால்யலா தாயன எய்தியும் 

ைாமம் கசப்ப நானின்று கைால்யலா” (Puliyur Kesikan, 2021b) 

புதிய ஒருவனிைம் தன் ைாதடல ஒப்ப இயலாமல் தடுமாறும் கநஞ்சத்தின் யபாராட்ைத்டத 
இங்கு ைாண முடிைிறது. ைாமம் கசப்பினால் நாணழிவும், நாணம் யபாற்றுடையில் ைாமம் டைவிைலும் 
தவிர்க்ை இயலாதடவயாகும். ைாமம், நாணம் இரண்டையும் யபாற்றும் விடழயும் இரண்டில் ஒன்டற 
இழந்தாை யவண்டிய அச்சம் யபாராட்ைத்திற்குக் ைாரணமாை அடமைின்றது. தடலவி என்பவள் ைாமமா? 
நாணமா? எனத் தயங்கும் யநரத்தில் முடிகவடுக்ை இயலாடமயால் தவிப்பு யநர்ைின்றது. இதனால் 
தடலவிக்கும் யதாழிக்கும் உள்ளப் யபாராட்ைம் நடைகபறுைிறது. ைாமம் உயிரியல் சார்ந்த 
இயல்புணர்வு, நாணம் சமுதாயம் ைற்பித்து வலியுறுத்தியடமயால் விடளந்த மரபுணர்வாகும். எனயவ, 
நாணம் பண்பாட்டுத் கதாைர்புடையது. இதடன, 

“உயிரினும் சிறந்தன்று நாயண” (Puliyur Kesikan, 2019) 

ஒரு கபண்ணுக்கு உயிடர விை நாணம் தான் சிறந்தது என்ைிறார், கதால்ைாப்பியர். சிக்மண்ை 
ஃப்ராய்ட் என்பவர், “விரும்பத் தகுந்த இரண்டு அல்லது இரண்டுக்கு யமற்பட்ை மாற்றுைளிடையய 
நிைழாகும் யபாட்டிடய உள்ளைக்ைியயத அணுதல்-அணுகுதல் யபாராட்ைம்”என்ைிறார். (தா.ஏ.சண்முைம் 
உளநாவியல் பக்ைம் 41) 

ைாமமா? நாணமா? இத்தவிப்பில் தயக்ைமும், ஊசலாட்ைமும் துயரமும் யதான்றுைிறது. யமலும், 
குறுந்கதாடைப் பாைல் ஒன்றில் தடலவியின் யமனி அடையாளங்ைடளக் ைண்டு தாயார் அஞ்சி, 
ைட்டுவிச்சியிைம் குறி யைட்ைின்றாள். யதாழி இதுதான் சரியான யநரம் தடலவியின் ைாதடல 
கவளிப்படுத்துவதற்கு என எண்ணுைிறாள். 

“அைவன் மையள! அைவன் மையள! 

மனவுக் யைாப் அன்ன நல்கநடுங் கூத்தல் 

அைவன் மையள! பாடுை பாட்யை 

இன்றும் பாடுை பாட்யை! அவர்  

நல்கநடுங் குன்றம் பாடிய பாட்யை!” (Puliyur Kesikan, 2021a) 

எனத் யதாழி அறத்யதாடு நிற்ைின்றாள். அன்டனயர் அைவல் மைள் முதலியயார் முன்னிடலயில் 
தடலவியின் ைளவு வாழ்டவ கவளிப்படையாை எடுத்துடரக்ை இயலவில்டல. தடலவடனப் பாடுை 
எனத் தயங்ைாமல் கசால்ல இயலாத நிடலயில் குன்டறப் பாடுை என்ைிறாள். “இன்றும் பாடுை பாட்யை 
அவர் நல்கநடுங் குன்றம் பாடிய பாட்யை” எனக் கூறுடையில் ஓர் உளக்ைத்டத கவளியிை முடியாத 
நிடலயில் கதாைர்புடைய யவறு ஒன்டற கவளியிட்ைால் அல்லது புதிய வடிவத்தில் கவளியிைல் 
ஆைிய ஈடு கசய்தலின் நிடல இக்கூற்றில் அடமந்துள்ளது. 
 
பைத்ரதயர் கூற்றும் உளவியலும் 

கதால்ைாப்பியத்தில் பரத்டதயர் குறித்து பல இைங்ைளில் யபசப்படுைிறது. அைப்பாைல், 
புறப்பாைல்ைளிலும் பரத்டதயர் பற்றிய பாைல்ைள் ைாணப்படுைின்றன. அந்நாளில் ஊரின் புறத்யத சிலர் 
ஒரு சமூைமாை வாழ்ந்து வந்தார்ைள். அவர்ைள் திருமணம் கசய்து கைாள்ளமாட்ைார்ைள். திருவள்ளுவர் 
இவர்ைடள வடரவின் மைளிர் என்று கசால்ைிறார். 
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“இத்தகு கபண்ைள் ஆைல், பாைல்ைளில் சிறந்து விளங்ைினார்ைள். ஆயக்ைடலைள் அறுபத்து 
நான்ைில் இந்த ஆைல், பாைல் ைடலடயக் ைற்ை நாயைன் தன்னூரியலயய இருக்கும் பரத்டதயர் யசரிக்கு 
வருைின்றான். இதடன ஊைல் என்பார் புலவர்ைள்” என்று பரத்டதயர்ைடளப் பற்றி கெயந்தி நாைராென் 
கூறுைின்றார். (அ. கெயந்தி நாைராென், குறுந்கதாடையில் ஒரு சிறுைடத, பக்ைம் 210) 

“பரத்டதயராயவார் யார் எனில் அவர் ஆைலும் 

பாைலும் வல்லவராைி அழகும் இளடமயும் 

ைாட்டி இன்பமும் கபாருளும் கவஃைி 

ஒருவர் மாட்டும் தங்ைாதார்”  (Puliyur Kesikan, 2019) 

என்று இளம்பூரணர் விளக்ைம் இங்கு நிடனவு கைாள்ளத்தக்ைது. குறுந்கதாடை பாைகலான்றில் 
தடலவடன அவன் விருப்பப்படி என்னிைம் இருக்ைிறான் அன்றி நான் தடலவடன மயக்ைிக் 
கைாள்ளவில்டல என்ைிறாள். 

“வணங்கு இடறப் படணந்யதாள் எல்வடள மாளிர் 

துணங்டை நாளும் வந்தன! அவ்வடரக் 

ைண்கபார மற்று அதன்ைண் அவர் 

மனம் கைாளங்கு இவரும் மள்ளர் யபாயர” (Puliyur Kesikan, 2021a) 

என்று துணங்டைக் கூத்தின் அவன் விரும்பி என்னிைம் வருவடதயும் ைண்கூைாைக் ைண்டு 
கதளியலாம் என்று கூறுவதன் மூலம் பரத்டதயர் அதிைாரமான, சுதந்திரமான யபச்சு கவளிப்படுவடதக் 
ைாண முடிைிறது. தடலவி, தன்டனப் பழித்தாள் என்ற கசய்திடயக் யைட்ைதும் பரத்டதயர் உள்ளம் 
‘மனக்ைாயம்’ ஏற்படுைிறது. இதடன வள்ளுவர், 

தீயினால் சுட்ைப்புண் உள்ளாறும் ஆறாயத 

நாவினாற் சுட்ை வடு”  (குறள் 1201) 

எனும் குறள் மூலம் உணர்த்துைிறார்.  

“பைன்டறக் ைண்ணிப் பல்லான் யைாவலர் 

ைருப்பு குணிலா மாங்ைனி உதிர்க்கும் 

யாணர் உளர! நின் மடனயயாள் 

யாடரயும் புலக்கும் எம்டம மற்று எவயனா” (ஐங். பாைல் 87) 

என்ைிறது. தடலவி தன்டனப் பற்றிக் குடற கூறுைிறாள் என்ற கசய்திடயக் யைட்ை பரத்டத 
ஒருத்தி யநயர தடலவிக்குக் யைட்குமாறு சாடையில் கசால்ைிறாள். பரத்டத தடலவி மீது 
சினங்கைாண்டு பழித்த இயல்பிடன கபாதுடமயாக்ைிக் கூறுைின்றாள். 

 
முடிவுரை 

தனக்குத் தாயன யபசுதல், புலம்புதல், ைண்ணரீ் வடித்தல், உறக்ைமின்டம, மன இறுக்ைம், ைாதல் 
உணர்டவ கவளிப்படுத்துதல், ைாமம் உணர்டவ மடறமுைமாை கசால்லுதல் இப்படியான பன்முை 
யைாணங்ைளில் உளவியல் ைட்ைடமக்ைப்பட்டிருப்படத நாம் ைாணலாம். இது எட்டுத்கதாடை இலக்ைிய 
பிரதிக்குள் மிை அதிைமான வடையில் கவளிப்படுவடத இந்த ஆய்வு உணர்த்துைிறது. 
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